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1) Sender/Supplier 0091024089
Robert ._Bdsch Elektonika Kft.

2) Supplier-no.

3) Shipping order-no.
Sender VAT-ID

A

HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER

g)Date 17.09.2018 7)Relations-no. | I

9) shipping carrier 10) Camier-no, 88009047

| Sped Mader-.
Robert Bosch it 1
¢ 3000 HATVAN
Person:
Tel :36(37)544-549% Fax: -
4 5) Loading peint
i Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
7 &) Transportnumber 99875784
" 11) Recipient 12} Customer-no. 1000911829
i Getrag S.p.A.
4 Via dei Ciclamini, 4
i IT 70026 Modugno (BA)

Abholung allgemein

DE

13) Bordereau-/Cargo list no,

14) Delivery-funloading point
Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (RBA)
1 14249

15) Sendernote for the shipping carrier:

16) Arrive-date 17) Arrive-time

<+ 18) Reference and no 19) Number}20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg Ky
2 8115825 7 Pallets 0 |0260001050V03TUJT AE 70 749,0
HHS'784 2510261630
Empt . customer| or| name empties RB

56 Blister-Forming Part 6000432355

56 Plastic Container 6000439356

7 Pallet 6000439358

7 Pallet Cover 6000439359 .
2 Freight duty weight: 749,0

27) 28)

¢ 25) Sum 7 28) Volume in cdm Sum 70 749,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

i)

§,§ 31) Prepayment of charges 32) Warth of goods for insurance
Delivered at plac
%

(BA)

Moduono

33) Transportinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier with

35) Enclosures
67928

36) Order-no, Cusfomer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Lory reg.
40) Dispatch type extra rum 41) Accounting-key

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable,

42) Acknowledgment of receipt of goods
menticned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The transport containes
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2} Supplierno.

I

10) Carrier no
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8) Transportnumber

N R
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13) Bordereau-lCaWﬁﬂtta su qua“ta e quantita"




EKAER Number:

Load number:
Spedition:

Truck license plate:
Container license plate:

Ship-to number:

Transport
2979784

E1809182B540E80

161607
Abholung allgemein
RO B107SAV

1000911829
Getrag S.p.A.

BOSCH



1-15 und 21422 auszufilllen unter der Veranlweortung des Absenders

Ta ba compleled an the senders own responsibitdy 1-15 icluding 21%22

1-15 tovabbd 21+22 rovatokat a feladd 161 ki sajt felelissépére

MA/ 2018026484

Feladd {(Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country}
Absender {Name, Anschrift, Land)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF
A fuvarozdsm elidet megéllapodas esetén is a Nemzelkzi Arufuvarozisi egyezmény

3. példany

Robert Bosch Elektronika KFT, (CMR} rendelkezésed az irinyaddk
Rebert Bosch it 1.
3000 Hatvan
des G
HU terverkehr{CMR)

This Carrige is subject, notwithstanding any clause 1o the conlrary 10 the Convention
on the Cantract for the International Camge of Goods by Road (CMR)

Diasa Beférdening untediegt trolz einer gegentedigen Abmachung den Bestimmungen
nmens (ber den Befdrderungsvertrag Im Intemationalen Sirassengl-

Atvevé {Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

Fuvarozd {Név, cim, orszag)

2 Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16 g:;‘;‘;ég:?&:::e;:; ':"::ETWL)EM)
GETRAG S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO
IT

Az 4ru kiszolgalasi helve [helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslleferungsort des Gutes (Ori, Land)

Tovabhi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carmiers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachiftihrer {Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70025 MODUGNO

crszdglcountry/Land 1T

arl KIsZoigalas! Relye es Idepanya |Nelyseg, orszag, Iaogon

Ort und Tag der Ubernahme des Gules {Ort, Land, Datum})

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

K IUVBTOZO !enn[a IESEI es EEJegyzesel

18 Canier's reservations and cbservations

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orgzagfcountry/Land HU
iddpont/date/Datum 2018 09.18

& Beigsfugte Annexed documents

Dinlnimonta

{ddpontja
Established in
Allcaafs

21

am
on

2018.08,18

A fuvarozo alairdsa és bélyegzdje

22 ?JE;{ 23 Signature and stamp of the carier
e adSbmR) phders Untersehnft und Stempel des Frachtflnrers
' A
AT, A W Rakstl

. oo, ¥
25‘%&'&9}3?"\ . ':.\‘fe €glsiration number  |Useful foad
'\,(3‘) hrzeug:} Kennzeichen Nutzlast

B1078AY

Py e e
24 Goods received: Date on
Gut emplangen: Datum am

SAP.161807
REredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénzk!
LR Tarabezam G o )
Marks and Nas Number of Csomagols médja ] Statistica) Gross walghl In Térfogat (m3)
& Kamnzeichen 7 packapes 8 Metod of packing 9 Name cf the 10 nombar 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der Art der Varpackung goods Statistiknummer Bruttogewdicht in Umirang in m3
Nummem Packsticke Bezeichnung Kg
7 PAL KFZ-Zubeho 749
Osztaly Szém Betd
Class Nomber  Letter Klasse, Ziffer, Buchsiabe 749 o
A feladt rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelds} Fizetendd Feladd, Sandar Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instructions (Customs and other farmalitias) 19 To be paid by ! ' Currency, Consignea
Anweisungen des Absendess (Zolk- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wihrung Emptanger
P:212745
Visszatérités A szdllitassal kap 05 d kiany Atvellem
14  Relmbursement §Shipping documenls are completely taok over
Réckerstatlung Ich habe die Transpondokumente vollstdndig ihernommen
4  Fuvardi-fizetésl rendslkezések KDlnleges megaliapodasok Besonders Verelnbarungen
Direction as (o frelght payment 20 Special agreements
Bémentve, freight pald, frei
Bémmenlesités nélkdy, frelght to be paid, x

20180918

Az &ivevd aldirdsa &s bélyegzfe




